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nanie, że jest to droga komplementarna (Ma
rion Krause, Aleksy Jüdin). Za dobrą podstawę 
badań porównawczych uznawano etykietę ję 
zykową (Zbigniew Greń); mimo wątpliwości, 
czy językowy obraz świata da się opisać jako 
system, postulowano objęcie badaniami „inter- 
dyskursu" i „intertekstu", ważnych dla tożsamo
ści grupowej (Vladislava Ždanova). Jörg Zinken 
podkreślał raz jeszcze potrzebę badania rzeczy
wistej praktyki językowej, potocznych, mówio
nych dialogów, w których następuje „uciele
śnienie wartości", zwracał też uwagę na ważny 
parametr, jakim  dla zdarzeń komunikacyjnych 
jest czas.

Odnosząc się do wypowiedzi dyskutan
tów Wojciech Chlebda wskazał na trzy spo
soby rozwijania problematyki etnolingwistycz
nej: z ukierunkowaniem na gramatykę (a więc 
do wewnątrz języka), z ukierunkowaniem na ko
munikację i wreszcie z nastawieniem na relacje 
zewnętrzne języka do społeczności i kultury. Je

rzy Bartmiński stwierdził, że nie widzi sprzecz
ności między analizą systemową JOS. a analizą 
konwersacyjną. oba podejścia uważa za komple
mentarne. ponieważ konwersacja -  choć zawsze 
jest w jakimś (zmiennym) stopniu kreatywna, 
opiera się jak  wszelkie wypowiedzi (teksty) za
równo na normach zwyczajowych, jak  regułach 
systemowych.

Co do dalszego toku postępowania przy
jęto. że instytucjonalnym oparciem konwersa
torium EUROJOS będzie Komisja Etnolingwi- 
styczna MKS i jej organ wydawniczy -  rocz
nik „Etnolingwistyka". Zaakceptowano propo
zycję. by międzynarodowe konwersatorium EU
ROJOS zostało organizacyjnie afiliowane w In
stytucie Slawistyki PAN w Warszawie. Zapla
nowano zorganizowanie serii czterech semina
riów metodologicznych, poświęconych słowni
kom. ankietom, korpusom i tekstom.
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W  dniu 12 X 2008 w czasie trwania 
XIV Międzynarodowego Kongresu Slawistów 
w Ochrydzie odbyło się posiedzenie Komisji Et
nolingwistycznej. które zorganizowano wspól
nie z Komisją Folklorystyczną (ze względu 
na uczestnictwo niektórych osob w obu komi
sjach). W  pierwszej części posiedzenia prze
wodniczący obu komisji: Ljubinko Radenkowić 
(Komisja Folklorystyczna) i Jerzy Bartmiński 
(Komisja Etno ling wis tyczna) przedstawili spra
wozdanie z prac za lata 2003-2008. a w ko
lejności dokonano wyborów przewodniczących 
obu komisji i ich prezydium. Przewodniczącym 
Komisji Etnolingwistycznej został wybrany Je
rzy Bartmiński (Polska. Lublin), zastępcą prze
wodniczącego -  Świetlana Michajłowna Toł- 
staja (Rosja. Moskwa), członkami prezydium 
zostali: Elena Bieriezowicz (Rosja. Jekatierin-

burg). Aleksy Jüdin (Belgia. Gent). Nikołaj An- 
tropow (Białoruś. Mińsk). Dejan Ajdaczić (Ser
bia. Belgrad i Kijów. Ukraina). Paweł Hrycenko 
(Kijów. Ukraina). Funkcję sekretarza Komisji 
Etnolingwistycznej na najbliższą kadencję po
wierzono zaocznie Irinie Lappo (Polska. Lu
blin). Przewodniczącym Komisji Folklorystycz
nej wybrano Ljubinkę Radenkowicia (Serbia. 
Belgrad), a jego zastępcą -  Krzysztofa W ro
cławskiego (Warszawa. Polska).

W  kolejności zaprezentowano naukowe 
wydawnictwa etnoling wis tyczne za lata 2003-
2008. Zapowiedziano również organizację kon
ferencji naukowych w roku 2009 we wrze
śniu w Jekatierinburgu (Etnolingwistyka. Ono
mastyka. Etymologia); w kwietniu 2009 roku 
w Opolu (Etnolingwistyka a leksykografia): 
w 2010 roku w Lublinie (Lubelska pieśń ludowa 
na tle porównawczym, w związku z promocją lu
belskiego tomu serii Polska pieśń i muzyka lu
dowa. Źródła i materiały).
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